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22 Temmuz 2020 tarihinde Malabo’da finzalanan ekli “Tirkiye Cumhuriycti Hikimeti
ile Ekvator Ginesi Cumhuriyeti Hilkiimeti Arasinda Diplomatik, Hizmet, Resmi ve Hususi
Pasaport Hamilleri Igin Vizelerin Kaldinimasina Dair Anlagma”nin onaylanmasina, 6458 sayih
Yabancilar ve Uluslararasi Koruma Kanununun 18 inci maddesi ile 9 sayili Cumhurbagkanhg;
Kararnamesinin 2 nci ve 3 {incii maddeleri geregince karar verilmistir.
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TURKIYE CUMHBURIVETI HOKOGMIETT
ILE EKVATOR GINEST CUMHURIVETI HUKUMETI ARASINDA
DIPLOMATIK, HIZMET, RESMI VE HUSUST PASAPORT
HAMILLERI ICIN VIZELERIN KAT.DIRILMASINA DAIR
ANLASMA

Lirkise Camhuriven Hitkimen te Ekvater Ginest Camburiveti Hisktimen thundan by e
bivtikte “Farafae™ ve avecavn Tarat™ olweh andacakury:

21 Rasia 2084 aribinde imzatanan rkive Cumburbveti DHtkamen ile Elvator Ginesi
Cemburiyeti Hitklimet Avasinda Ticari, Fkonomik ve Teknik Bsbirligh Anlasmas)
rehberfiginde:

6l wribli Diplomadk Higkiler Hakkinda Visana Sésdesmesi e 1963 il
Ronsolostuk Higkileri Hokkinda Vivana Sézlegmesi nin amac se ilkelering dikkate alarah:

K3 Olkenin diplomatik, Bizmet resmi ve hususi pasaport hamilt vatandasdor icin vive
serchliliging kakhirmak arzusus T

Asagdaki husustarda nvatsbakata varmiskirdse:

MADDE
AMAC

Her bir Tarafin gegerli diplomatik, hizmew resmd ve husosi pasaport hamili satandagiar
dider Tarahn Gifkesine givmek. Gilkesinden transit gegmek, clonak ve herhangi bir v
seksen (180 glintik donem igerisinde doksan (90y giing asmamak kiychvla gegion olarak
Ralmak icny vize vorunfuhsdundan sl wiclurlor.

MADDI 2
TANIV]
Bu Anlasmanm wmaglarr bakiindws, "eegerli pasaport” Tarallann dlkesinden vikis
vapuldidr esnada asaari alieay (61 gegerliligh olan pasaportanlamina sclir,

MADDI 3
AKREDITE PERSONEL.

Lo Her b Faratin, diger Taralin Glkesinde akeedite diplomatilk ve konsolosluk
emisiteibikierine veva uluslararase kurulustaem emsteiliklorine ataman. F maddede
butirtilen gegerti pasaport hamiti vatandaghary, gérevler sitresinee digier Faralin flkesine
girmek. fitkestnden  akmak ve o dilkesinden wansit pegmek e vige aln

viikiltitgiinden muaf tatulur,



LB maddenia Binned tkrasimn hitkGmicrn bu maddenim birindt Sikeasimda helirgien
hsiterin gecerdi pasaport hamili sibe fectierine ve hakmadk s vOkinli oldulkdan hisilere de
uvualanr,

SooBu maddeni bivinel ikrasiomn oyeulanmase dcin. Taraflaen vatandashar
atond ilaema dair uluskrarass kaeuluslar aralindan vapilacak bildivioy veter! adided e,

MADDIE 4
RESMT HEYETLER

Her b Tavafin, Tomaddede belistifon geeerli pasaport humili vatandaslar olan resmi heve
Gaetert. diger Tarafin tilkesine girmek, Glkesinden transit gegmek. cikmak ve iitkesinde
gegict olavak kalmak igin herhangi bir (1810) einlik dénca icerisinde doksan 190y gling
agmamak kaydivla vize zorunlulugundan nual wtulurlar,

MADDE S
GIRIS YERLER]

LoHer bir Tarafin Tomaddede belirtilen geeerli pasaport hamili vatandaglat diger Taratin
ilkesine uluskuarast yolew vnligh igin belivdenmis sone kapilarnn kullanarak wiris.
filkesinden ¢ikig ve transit gegiy vapabilivler.

LoHer bir Taralin Tomaddede belintilen gegerli pasaport hamili vatndaglarr. hudut
kapifarmdan gegerken, diger Taralin ulusal mevzuaunda belinilmiy kurad ve usudlere
rias et etmelde yitkiim lidiie,

MADDE 6
PASAPORTEUN KAYBI

Eoberbie Tarafin L maddede belivtiten geeerli pasaport hamili vatandaslan. diger Tarafin
iilkesinde bulunduklar sirada pegerli pasaportlanmi kavbeomeleri va da pasapertlarinm
tahribata ugramase halinde. kabul eden devictin vetkili makamlarmdan serilen bir vize
veva diger biv izin olmaksizn, vatundage olduklan dtkenin diplomatik veya konsolosluk
temsileilig taratindan tansdm edilen veni gecerli pusaportlar vesa seyahat belgeler Tl bu
devietin titkesinden gikis vapabilirler.

2 b bie Tavafin b maddude belirtilen eegerli pasaport hamdili vatandagtarr, plagantistii
durumiarda thastaitk veva dogal afey. bu Anlagnwn Lo maddesinde befirtiten siire
zarhinda diger Taralm Ehesinden gihabilecek duremda degilicese vo bu tir durumlan
kamtayan befoe veva diger giivenilic kanitlara sahipierse vatandag olduklan veva daimi

tkametgdhtarnm bulundugu dlkeye danmeberi icin gereken uvgun bir siivevie diger
Favalin Gikesindeki thamet stirelering uzatmak icin flaili makamlara izin has uresunda

hulunabilivler.



MADDE 7
CALISMA VE UZUNSURELI KALLS

Lo Diger arafin Glkesinde bulunan akredite diplomatik vesa konsoloshuk
tenwileiliklerinin mensuplarmn aite fertherinin calismasing iliskin olurak ahdedilecel bir
wsma hariemde. vize mualivett Tarallann vatandashrma galigma v da herbangi bir
meslehle verasma hakky vermer,

W

2otler bir Tacalin ifkesinde ¢absma, dérenim. aragtirma. cgitin, aile birlesimi ve wam
stirehi ikamet (90 giin Gizeri} konulanny diizenteven mesruliah s izeler Taaflarin ulusal
movzuating tabilie,

MADDE S
PASAPORT ORNERLERT

EoBarallar bu Anlagma’nm Tomaddesinde belirtilen gecerli pasaportbarm drmeklering, bu
Anlasma i sdriirlize vivis wrihind izlesen en geg alts (60) giin ieerisinde diplomatik
sobfardan wab ederler.,

2 Taratlar, 1omaddede belitilen meveut seyabat helgelerinde herbangi bir dedisiklik
duramunda. bunu diplomatile vollardan bivbirlerine hildirir ve bu pasaporthar edayiile
girmeden altmis (60) uitn dace Srneklering deticler.,

3o TaraBlardan biri 1. maddede belirtilmeyen ilave bir pasapoert tedavitle kovmasi
durumunda. Heili Taralveni pasaportun drnellerin diger Tarala bu Anfasmada hisle bir
dedistklizin uygulanmasindan altmy (601 glin Snee diplomatik yollarka teslim eder. 1)
maddedeki herhangi bir degisiklik bu Anlagma nm 12, maddesinde ve 13, maddesinin |,
fikrasimda belivtiten hukuki usule uwvgun sekilde viirdriiae girer.

MADDE 9
GIRISIN REDDI

Hler bir Taral gerckee belinnmeksizin didger Taralin vatandastarin
reddetme veya itkesinde kafma siiresing kisaltma hakkia sahiptir,

cendi Glkesine girisin

MADDE 10
ASKIVA ALMA
P Her bir Farals olaganiistis kogullar alunda ¢savas halis salgin hastabkdar, dogal afeter.
lusal et entikle ieiti nedenler. kama ditzening ve kamu sagh@ne koroma vh.y bu
Avkusmany Kismen veva amamen askiva alabilir,

2o Antasmanin askiva almmasove tekear aveulamay s kovulmasi, diger Tarafa dipfomatik
voidan bildirihr ve bildirimin vaprimasmdan 30 giin sonra siiefliige girer,



MADDE 1
UNUSMAZLIN COZEMT

Bu Antagmamn hitkamicrinin ayeulanmasidan kay naklanan ber @l ovusmastik
diplomattk soliardan va da mitzakerelerle ¢astimlenir

MADDE 12
DEGISIKLIKLER

Bu Anlegmas Twatlam kaesthkl ool nsslaenta hor zamm dedistivilebilin,
Begisihikler 130 maddenin I Nhiasinda Gngdrilen usele oyeun sekikle strdiriige
vireeehtir,

MADDE 13
YURUGRLUCE GIRIS VE SURE

FoBu Ankgma, TaralTanm, Ankayma‘mn viirdeliige giemesi dcin werekli iy hukuki
slemlerin tamamlandsgime bivhivlerine bildirdikleri son yazih bildirimin abindigi wrihi
lesen otuzuneu (3403 oln sicticlitde girer,

2 By Anlagmu stivesty olarak akdedibie ve Taraflawdan birinin diger Tarala bu Anlasmayi
feshetmek istediginy diptomat® vollardan bildirmesing izleven doksanmer (90,0 giine
kadar vartirkikie kals,

Yukardaki hususTart tasdiken, agadida imzalars bulunan ve Tikmethert tratfindan
usuliinee vetkilendiritmiy ol temsileiler bu Anfasmay s imza ctmisleridin,

Esbu Anlasma Malabo™da 22 Temmuy 2020 @rihinde. Fiickee, Ispanvolea ve Inilizee
ditterinde iKiser asib niisha halinde vo tim metinter esit derecede gegerli olmak tizere
tanzi edibmistie, Yoromda fark bk olmast alinde Ingilizee metin esas ahmr,

TURKIYE CUMUURIYETI FEVATOR GINESI CUMHURIYETI
HUKUNMETT ADINA HOKEMETE ADINA
MEVEST CAVUESOGIU SIMEON OYONO ESONO ANGUTE,

DISISLERI BAKANI DISISLERD VE ISBIRLIGE BAKAN]



ACUERDO
ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DETUROQUIA
YV EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DF GUINEA KCUATORIAL
RELATIVO A LA SUPRESION RECIPROCA DE VISADOS
PARA LOS TITULARES DE 1LOS PASAPORTES DIPLOMATICOS, SERVICIO,
OFICIAL Y ESPECIAL

[ Gobierne de la Repiblica de Tuvguia v o] Gobierno de o Repiblica de Guinea
Feuatorial. de aqui coadelante denominados conjuntamente “las Partes™ 3 por separados
cano “la Pare™

GUIADOS por el Acucrdo de Cooperacion Feonomica, Comercial v Teonica entre la
Repablica de Turquia v 1a Republica de CGuinea Feuatorial, Trmado of dia 21Tde noviembre
do 20148

CONSIDERANDO los objetivos s principios de la Convencion de Viena sobre Relaciones
Diplomaticas de 1901 la Convencion de Viena sobre Relaciones Consulares de 1963,

DESEOSOS de suprimir los reguisitos de visades para los ciudadanos de ambos Paises
tukares de pusapories diplomaticos, servicio olicial v especial en curso de validers.,

Haun acordado lo siguiente:

ARTICULO
OBJETIVO

Los cludidunos de cada Parte tindares de los Pasaportes diplamaticos, servicio, oliciales s
especiales. en curso de validez, esturan exento del reguisite de visado pasa entrar. salir v
permanecer temporalmente en el territorio de faota Parte por wn periodo gue o eseada
Jos naventa (907 dias denta de caalguicr periodo de cienta ochenta 180 dias,

ARTICULO 2
DEFINECION

Pura los clectos de este Acuerdo, “pasuparte vitide™ sienilicard ¢l pusaporte que. en ¢l
rromienite dye salidadel territono de las Partes. tiene al menas una valider de seis meses {0).

ARTICULO 3
PERSONAL ACREDITADO

Lo Los ciudadanos de cada Parte, con pasaporte vilido espeeificado en el articalo 1.

l
destinados a s Misiones Diplumaticas. Consulares o Representuaciones de Organismos
fnternacionales acreditados o et wrritorio de Lot Parle, estanitn exentos del roguisite do

Vizilo paraentrar, salir: transir por el erritoria de aowa Parte en el periodo de su mision,

2o Fo dispuesto en el privier piieralo del presente Avtieala seoaplicurd wimbidn a los
mizmhros de sos familias v osus dependiontos, con pasaportes vitlides especificmos en o

articufo 1,



3o Fwa Lioapheacton el prmer pdivado de oste Articulo, da petiticacion por as
Organizaciones rtermactouales en relacion con 1 nonshramicnto de los ctududanos de s
Partes serd considerada suficiente.

ARTICULO 4
DELEGACION OFICIAL

Los ciudidanos de cadi Parte con pasaportes vilidos especificado on el Avicabo 1L los
micmbros de v Pelegacion Oficial. estarin exentos de B oblizacion de visado para entrar,
salir, transitar s tener una estancis wmporal on ol werritorio de la olra Parte para un periodo
Do superior 3 novennn (94 dias dentro de an periodo de clento ochenta (180) dias,

ARTICULO S
PUNTO DFE ENTRADA

L Les ciudadanos de cada parte: con pasaporte vilido especilieado en el Articule e esie
Acuerdo podrdsy entrar saliy, transitar por el werritario de fa otra Parte wtifizando los puntos
fronterizos designados para ol winsito internazional de personas,

oA eruzar fas Fronteras de las Partes. los cindadanos de cada Parte que poscan pasaporics
validos espeetiicados en el acticulo 1 estan ohlivados o cuniplir las normas y procedimicitos
estahlecidog en b Lepistacion Necional de -k otra Pare,

ARTICUTLO 6
ENTRAVIO BE PASAPORTE,

oL os audadanos de cadas Parte con pasaporie valido. on caso de pérdida o dito de sus
Pasaportes vihidos duranie su estancia on el wrritorio de da o Parte, deberd salir del
territorio de este Bstado sebre Ta base due fos nueves pasaportes villidos o documentos de
viaie emitidos por una Mistan Diplomitica o Consular del pafs de su nacienalidad sin
necesidad de visado qotro permiso de Las autoridades compelentes del Estado receptor,

2 Los ciudadanos de cada parte con pasaporte viilido especificado en el articale 1 que no
eslan en condiciones de sabida deb wiritorio Je

a otrg Parte dentro del plaso espectitendo
e el articwlo 1 odel presente Acoerdo, debido a circanstancias exeepeioniles conto
tentermedad o desastie natural) v tenen pruchas documentates u olras prachas fiables de
tles circunstancins. puede divigiese o lus autortdades pertinenies pava el permiso para
prafongar su permanencia en el erritorio de Ta ova Paste durante un perfodo apropiado
Acesario pard regresas al pais de su nacionadidad o suresidencia permancnte,

ARTICUTO 7
EMPEEO Y ESTANCIA PROLONGADA

FoCon la eseepeion de un Aeuerdo sobre e empleo de Tos micmbros de Ta familia de un
miembro de las Misiones Diploniiticas o Consulares acrediladies o el temviiorio de b o
Parte. T exenadon de visado no olorga o Derechio o trabajuy o dedicarse a caalguicr
profesion para los ciudadunos de las Partes,



Fox visados con anolaciones que regulan ol trabajo. ol estudion by investigacion, L
ciducacion, lu reunthcacion Tamiliar s residencia de Targa duracion tmids de 90 dinsy, on o
territorio de cada Parte estan sujcios o Tus disposiciones de Ta legislacion nacional de les
Partes,

ARTICULO 8
FSPECIMENES DE PASAPORTES
I Las Partes intercambiardn o través de canales diplomiticos especimencs de Jos pasapories
vitlidos indicados en ol acticulo 1, o mas Garday sesenta (60) dins siouientes o la entrada en
vigor del presente Acuerdo,

Lo Las Partes se notilicardn entre s o trands Je canales diplomadeos de cualquicr cambio
e o documentos de vigge existentes mencionados en el articulo Ty entregar Jos

especimenes de estos pasaportes de los sesenta (60} dias antes de su puesta en cireatacion

Sobn caso de que una Parte intraduzca un pasaposte adicional. gue no esté estipulado en
charticulo 1.t Parte concernida deberd entrevar por via diplomitica los espectmenes de su
nucvo pasaporte alaatra Parte en un plazo de sesenta (00} dias antes de Ta aplicacion de
cualyuier eamienda al presente Avuerdo. Cualguier moedificacion del Ardeulo | entrard on
vigor de confonidad con ¢l mismo procedimiente legal establecido en el Articalo 12 v
primer parrato ded Articulo 13 del presente Acnerdo.

ARTICULOY
NEGACION DE ENTRADA

Cada Parte tiene derecho a negar e entrada en su wrriterio de Tos cludadanos de la otra
parte o acortar ek periodo o

e suestaneien el pais. sin indicar ningan motivo.

ARTICULO 10
SUSPENSION

I Cadie Parte podrd suspender of presente Acuerda wlal o parciadmente, en circunstancius
extraordinarias como (estade e waerras epidemias, desastres naturales, por tas rzones de
seguridad nacional, Ly proteceion del orden phblico y Tasalud pablica. entre otros),

2o Lacsuspension wemporal vl reanudacion de este Acucrdo gerd notificado o lu ora Parte
atravds de los canales diplomdticos v tendrd eteeto despuds de treinta {30 dias siguientes
adicha natificacion,

ARTICULO 1
RESOLUCION DE CONTROVERSIAS

Cualguier controversia derivadic de Jaaplicacion de Tas disposiciones ded presente Acuerdo
ser resuelta a traves de canades diplomaticos o negociacianes,



ARTICULO 12
ENNTENDAS
El presente Acuerdo podrd ser e cualguier Gempe enmendado por consentimicnto mutuo

de ds Partes por eseriio, Lacenmienda enivard e vigor de conformidad con el nisma

procedimicto lepal previsto on ol pavral primero del ardeals 13,

ARTICULO 13
ENTRADA EN VIGOR Y DURACION

b B presente Acuerde entrard o vigor, 30 dias despuds de gue ambas Partes havan
natificado poreserito v por canades dipfomsditceos ol comiplimiento de los requisitos internes
parg sienirada en vieor, La feehi de enteadda en vigor seed To feelu de recepeton de fa ahima
notilicacion por eserity,

S presente Acuerdo tendra una duracion indefinida, v permancecrd vigente 90 dias

du]mu de ar feeha enque unacde Tas partes nolifique a le otra. por canales diplomaticos su
mtencion de reseindirlo,

ENTESTIMONIO DELO CUAL Tos abajo firmantes debidamente autorizados. (inman
el presente Acuerdo.

HECHO en Malabe a 22 dias de jutio de 2020 en dus (02y cjemplares ariginales en los

idiomas Tureu. espanal ¢ Inglés siendo estos textos tnualmente validos v aulénticos.

POR FL GOBIERNQ POR EL GOBIERNO
DELAREPUBLICA DE TURQUILA MOLA REPUBLICA DE

GUINEA ECUATOREAL

FXCMO. SENOR EXCMO. SENOR
Mevlint CAVUSOGLU Simedn OYONO FSONO ANGUE
FLMINISTRO DI AUNTOS FLMINISTRO DE ASUNTOS

BN I‘.I\l()RI:S EXTERIORES Y COOPLEEACTON



AGREEMENYT
BETWEENTUE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF FQUATORIAL
GUINEA CONCERNING ABOLITION OF VISAS FOR HOLDERS OF
DIPLOMATIC, SERVICE, OFFICIAL AND SPECIAL PASSPORTS

Fhe Government of the Republic of Turkey and the Governnwent of the Republic of
Fyuatorial Guimea thereinalior joindy reterred 1o as "Parties”™ and separatele us
“Parivy

GUIDED by the Apgreement on Tride and Beonomic amd Pechnical Cooperation
bebween the Government of the Republic of Turkey und the Gevernment of the
Repubtic of Bguatoriad Guinen. signed on Novembor 210201 1

CONSIDERING the objectives and principles of the 1961 Vienna Convention on
Diplomatic Relations, the 1965 Vienna Convention on Consutar Relations,

DESHOUS ol abolishing visa reqairements for citivens of both countrics hokding
valid diplomatic, service. oiticia) and special pussports,

Have agreed as follows:

ARTICLE L
OBIECTIVE

Citizens of coch Party holding valid diplomatic. service. official and special passports
shall be exempted from visa reguirement Lo enter into, tansit rough. exitand st
temporarily i the wrritory ol the other Party Tor o period not exeeeding ninety (94)
dayvs within ans one hundred cighty (180) davs period.

ARTICLE 2
DEFINITION

For the purpeses of this Agreement. “valid passport” shall mean the passport that at
the nre of the oxit ol the teritory ol the Partivs, bas al Teast six-moenth {63 vatidits,

ARTICLE 3
ACCREDITED PERSONNEL

Lo Ultizens of cach Party, holding valid passports specified in Article 10 who are
appointed 1o the diplomatic. consulay missions or representations ol international
orginizations aceredited i the territory of the other Party . shall be exempted from
Vi requirement o enter into. ozt from and trasssit through e territory of the other
Party Tor the pertod of their assignments

20 The provisions of the first paragraph of tis Artiele shall also be applicd 1o the
members of their fumilies and their dependents, holding valid passports speeitied in
Articte 1



3o bor the smplementation of the st paragraph ol this Article, notification by the
international organtsations coneernimg the appointments of ciizens ol the Partics shat]
be considercd sufficient,

ARTICLE 4
OFFICIAL DELEGATIONS

Ciizens ol cach Party holding valid passports speciticd in Avticle 1Tmembers of
officiat delegation. shall he exempied from the visa requirement o enter into. exil
fram. wansit hrough and stay temporarily i the eritory of the other Parly fora period
not exeecding ninety (907 davs within any one hundved eiehty (180 duss period,

ARTICEHE S
NTRY POINTS

I Citizens of cach Party holding valid passports specilicd i Article 1 ot thix
agreement may enter into, exit from and tansit theaugh the teeritory ol the vther Party
usmg the border erossings designated [or international passenger taltic,

20 While erossing the Stale borders. citizens of cach Party holding valid passparts
specilicd i Article Fare obliged o comply with the rules and procedures set forth in
the nutional legislation of the other Party

ARTICLE G
LOSS OF PASSPORT

FoCitezens ol eaeh Party hobding valid passports specilied in Article Lo case ol Toss
ar damage ol their valid passports during their stay in the errttory of the other Party,
shall exit from the tevritory of this State on the baxis ol new valid passports or travel
documents issued by o diptomatic or consular mission of the country ol their
citizenship without a visa or other permit from the competent authoritics ol the
receiving Stile.

2 Ciizens of each Party holding valid passports specitied in Article T, whe are not in
a posiion 1o exit front the terrttory ol the other Party within the period specificd in
Article 1ol this Azreement due o exceptional circumstances {ilhess or nataral
disastery and have documentary or other reliable evidenee of such circumstances., ma
apphy Lo the refevant authoritivs Tor the peamit o extend

wir sty in the territory of
the other Pacty for an appropriate period needed o retumn o the country ol their
citizenship or their permanent residence,



ARTICLE 7
EMPLOYMENT AND EXTENDED STAY

FoWith the exelusion ol the conclusion ol an agrecment on the emploviment ol famils
members e the diplomatic or consular missions aceredited i the werritony of the othe
Party. visa exeniption dods not grant the righit o work or (o engziee inany profession
to the citizens ol the Parties,

2o Ametated visas regulating work study research. cducation. family reunion and
long-term residence tover 90 days) in the territory o cach Party are subjoct tw the
provisions of the national fegislasion of the Parties,

ARTICLHE 8
PASSPORT SPECINENS

Lobhe Pacdes shall exchange through diplomatic channets specimens of the valid
passports stated in Article 1.no Fater than sixey (60 davs following the entry into foree
of his Agreement,

2 The Parties shall notity cach other trough diplomatic chanels of any changes in
the existing travel documents mentioned iy Article Fand deliver the specimens of
these passports sixty (60) davs prior their cireulation,

3o the event of a Party introduces an additional passport. which is not stipulated in
Article 1o the Concernad Party shall deliver through diplomatic chuannels the
specimens of its new passport 1o the other Party sixty (60 days prior o the
ioplementation of any such amendments (o this Agreement. Any amendments to
Article Fshall enter into foree invaceordance with the same legal procedure proscribed
under Articte 2 and the first paragraph of Artiele 12 of this Agreement.

ARTICLE Y
DENALL OF ENTRY

Fach Party has the right to deny the entry Inle its teritors ol the citizens ol the ather
Party citizens or shorten the period of their stay in the country, without stating any
TETESON,

ARTICLE T0O
SUSPENSION

Lo Faeh Party may suspend this Agreement wholly or partially. under extraordinary
citcwmstances (state of war, epklemic diseases. natural disasters. tor the reasons of
national seeurits. protection of public order and public healidy, and others).,

2 The emporary suspenston and restmplion of this Acreement will be notilied 1o the
A i | g

other Party through diplomatic channcls and shall take efTect alter thivey (203 duv s of
such nottfication,



ARTICLE 1]
IHSPUTE RESOLETION

Ay dispute arising from the implementation ol the provisions o this Agreement shadl
be vesolved throngeh diplomaiic channels or negotiations.

ARTICLE 12
AMENDMIENTS

Fhis Agreement may he amended by mutual writien consent ol the Parties at s tinwe.
Phe anrendments shalt enter inte Toree i accordance with the same lewal procedure

S

preseribed under the fiest paragraph ol Article 13,

ARTICEE 13
ENTRY INTO FORCE AND DURATION

FoThis Agreement shalt enter mto foree on the thirtieth (30™) day alter the reccipt of
the lastwritien notification by which the Parties notily cach other of the conpletion
ol internal fegal procedures that are neeessary for ik entry into foree.

2 This Agreement is coneluded [or an indefinite period and shail remain in foree untit

the YO™ day after the date on which one of the Partics notifics the other Party through
diplomatic channels of its itention to lerminate it.

f witness thereol the undersigned being duly authorized thereto, have signed this
Agrecment,

Donc in Malabo on Twenty Second diay of July, 2020, in e ortginal copies. cacl in
Turkish. Spanish and English languages. all tests being equally authentic. In case of
divergences in interpretation. the English est shall prevail.

For the Government of For the Governmoeni of
the Republic of Turkey the Republic of Fguatorial Guinea
Meviit (‘_:\\‘{'}5()(;],[' Simeon OYONQO ESONO ANGUE
Minister of Forcign Aftairs Minister of Foreign Affairs

and Coaperation



